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40 mm 6 mm 3 mm 64,5 mm

45 mm 6 mm 3 mm 64,5 mm

50 mm 7 mm 3 mm 65,5 mm

54 mm 8 mm 3 mm 66,5 mm
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BENODIGDHEDEN / OUTILLAGE / TOOLS / WERK ZEUG / MATERIAL NECESARIO

ONDERDELEN / ACCESSOIRES / COMPONENTS / BESTANDTEILE / COMPONENTES

HOEKOPSTELLING / INSTALLATION DANS L’ANGLE DE LA POR TE / 
INSTALLATION ON THE FRONT EDGE OF THE FLOOR / ECKMONTAGE / 
DISPOSICIÓN EN ESQUINA

LINTEEL MONTAGE / MONTAGE SOUS LINTEAU /  
LINTEL MOUNT / MONTAGE IM STURZ / MONTAJE DINTEL

PLAFONDBEVESTIGING / MONTAGE AU PLAFOND / CEILING 
MOUNT / DECKENMONTAGE / FIJACIÓN EN TECHO
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3.  TE VOORZIENE AFME TINGEN VAN DE VLOERUITSPARING / DIMENSIONS DU  
 TROU À PRÉVOIR DANS LE SOL / DIMENSION OF THE REQUIRED CUT-OUT  
 IN THE FLOOR / BENÖTIGTE GRÖSSE DER BODENAUSSPARUNG /    
 DIMENSIONES DEL HUECO EN EL SUELO QUE DEBE PREVERSE
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1.  D E U R B L A D V O O R B E R E I D E N /  P R E PA R AT I O N D U VA N TA I L  /  P R E PA R AT I O N  
 D O O R L E A F /  T Ü R B L AT T V O R B E R E I T U N G /  P R E PA R AC I Ó N D E L A H OJ A D E  
 L A P U E R TA

* schroeven niet meegeleverd - les vis ne sont pas inclus - screws not included - Schrauben nicht mitgeliefert 
- tornillos no incluidos / aanbevolen schroefmaat - taille de vis recommandée - recommended screw size - 
empfohlene Schraubengröße - tamaño de tornillo recomendado

3A. LINTEEL MONTAGE / MONTAGE 
SOUS LINTEAU / LINTEL MOUNT / 
MONTAGE IM STURZ / MONTAJE DINTEL

3B. PLAFONDBEVESTIGING / MONTAGE 
AU PLAFOND / CEILING MOUNT / 
DECKENMONTAGE / FIJACIÓN EN TECHO
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4.  BEVESTIGING BI MONTAGEPLAAT EN BEHUIZING / FIXATION DE LA PLAQUETTE DE MONTAGE  
 ET DU BOÎTIER À ENCASTER / FIXATION OF BI MOUNTING PLATE AND HOUSING / MONTAGE  
 DER BI MONTAGEPLATTE UND GEHÄUSE / FIJACIÓN PLACA DE MONTAJE BI Y CUBIERTA

6.  INSTALLATIE VAN DE INBOUW VLOERPLAAT / INSTALLATION DE LA PLAQUETTE AU  
 SOL ENCASTRÉE / FIXATION OF BI FLOOR PLATE / MONTAGE DER BI BODENPLATTE  
 / INSTALACIÓN DE LA PLACA INTEGRADA EN EL SUELO

5.  OPVULMASSA GIE TEN / REMPLISSAGE DE LA MASSE ISOLANTE / 
 APPLY SEALING COMPOUND / E INFULLEN DER VERGÜSSMASSE / VER TER  
 MASILLA DE RELLENO

7.  POSITIEREGELING / RÉGLAGE DE LA POSITION / ADJUSTMENT OF THE    
 POSITIONING / EINSTELLUNG DER POSITION / REGULACIÓN DE LA POSICIÓN
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8.  BEVESTIGING AFDEKPLATEN / FIXATION DES PLAQUES DE RECOUVREMENTS  
 / FIXATION OF COVER PLATES / BEFESTIGUNG VON ABDECKPLAT TE /   
 FIJACIÓN DE LAS TAPAS

9.  MONTAGE DEURBLAD / POSE DU VANTAIL DE POR TE / MOUNTING DOOR  
 LEAF / TÜRBLAT TMONTAGE / MONTA JE DE LA HOJA DE LA PUER TA

10.  AFREGELEN BOVENSPEUN / RÉGLAGE DU PIVOT SUPÉRIEUR / ADJUSTMENT  
 OF TOP PIVOT / E INSTELLEN DER OBEREN PIVOT / A JUSTE DE LA BISAGRA  
 SUPERIOR
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(DE)CENTRALE OPSTELLING/ POSIT ION (DÉ)CENTRALE / (DE)CENTRAL 
POSIT ION / (DE)ZENTRALE POSIT ION / DISPOSICIÓN (DES)CENTRALIZADA

Groeven op pivotica pro af te stellen 
Rainures pour régler pivotica pro 

Grooves to set pivotica pro  
Rillen zum Einstellen von Pivotica Pro 

Ranuras para ajustar la pivotica pro
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Ter Vlucht 2 
8850 Ardooie 
Belgium

+32 (0)51 27 05 00   
info@arlu.be 
WWW.ARLU.BE


